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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande 
qualité. Avant la première utilisation, familiari-
sez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez lire  
attentivement la notice  
d’utilisation suivante.

Utilisez l’article uniquement comme indiqué 
et pour les domaines d’utilisation mentionnés. 
Conservez bien cette notice d’utilisation. Si vous 
cédez l’article à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison
1 pataugette (1)
1 auvent (2)
1 sac de rangement (3)
1 notice d’utilisation

Données techniques
Dimensions : env. 91 x 60 cm (Ø x h)

Date de fabrication (mois/année) : 
12/2022

Poids maximum de l’utilisateur : 50 kg

Attention. Ne jamais laisser votre 
enfant sans surveillance – Danger 
de noyade.

Installez la pataugette de manière 
à ce que l’auvent soit orienté vers le 
soleil. Corrigez l’orientation de la 
pataugette plusieurs fois au cours 

de la journée, à mesure que l’angle d’exposition 
au soleil change.

Par la présente, Delta-Sport Handels-
kontor GmbH déclare que cet article 
est conforme aux exigences de base 

suivantes et aux autres réglementations 
pertinentes en vigueur : 
2009/48/CE – Directive relative à la sécurité 
des jouets

Utilisation conforme
Cet article est un jouet pour enfants à partir de 
2 ans conçu pour une utilisation en extérieur. 
Attention. Réservé à un usage familial.

 Consignes de sécurité
Attention .
Les matériaux d’emballage et de 
fixation ne font pas partie du jouet et 
doivent toujours tous être retirés pour 
des raisons de sécurité avant que les 
enfants ne puissent jouer avec.

 Danger de mort !
•	Les enfants peuvent se noyer dans une très 

faible quantité d’eau. Vider la pataugette 
lorsqu’elle n’est pas utilisée.

 Risque de blessure !
•	Ne laissez pas votre enfant utiliser l’article 

sans surveillance, car les enfants n’ont pas 
conscience des dangers potentiels. Utilisation 
uniquement sous la surveillance directe d’un 
adulte.

•	N’apportez aucune modification à l’article.
•	N’utiliser qu’avec de l’eau propre. Une eau 

impure peut nuire à la santé des utilisateurs.
•	Prudence : L’article est soumis à la tension 

de ressorts. Risque de blessure si l’article se 
déplie soudainement ! Respecter les consignes 
de montage figurant dans la notice d’utili-
sation et déplier l’article avec précaution ! 
Montage devant être réalisé uniquement par 
des adultes !

•	N’installez pas l’article sur du béton, de 
l’asphalte ou d’autres sols durs.

•	L’article doit être monté sur une pelouse 
plane, sur laquelle ne se trouvent aucun cail-
lou, bâton, irrégularité ou renfoncement. 

•	L’article doit être placé à une distance de sé-
curité raisonnable d’au moins 2 m par rapport 
aux bâtiments, aux escaliers, aux clôtures, aux 
murs, aux étendues d’eau, aux branches en 
surplomb, aux cordes à linge, aux câblages 
électriques et autres obstacles.
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•	Durant l’utilisation, aucun objet coupant ou 
dur, tel que des jouets, ne doit se trouver dans 
la pataugette. Ne portez pas de bijoux, de 
montre ni de clés sur vous. Retirez vos chaus-
sures et celles de votre enfant et si besoin, 
retirez vos lunettes ou celles de votre enfant.

•	Pour protéger l’article des dommages et 
pour éviter que des personnes ne se blessent, 
l’article ne doit être utilisé qu’une fois qu’il est 
complètement monté. 

•	Il est interdit aux enfants de sauter dans la 
pataugette.

•	Informez vos enfants des consignes d’utilisa-
tion de l’article, afin qu’ils puissent jouer en 
toute sécurité.

•	Assemblage par un adulte requis.
•	Ne pas installer la pataugette sur du béton, 

de l’asphalte ou tout autre revêtement en dur.
•	Avant chaque utilisation, vérifiez que l’article 

ne montre aucun signe de dégradation ou 
d’usure. L’article ne doit être utilisé qu’en 
parfait état ! N’utilisez pas l’article en cas de 
dommages visibles ou présumés.

 Évitez les dégâts matériels ! 
•	Assurez-vous que l’article n’entre pas en 

contact avec des pierres, du gravier ou des 
objets coupants et qu’il ne frotte ni ne traîne 
nulle part, sinon son matériau risque d’être 
endommagé.

•	Éviter le contact avec des objets coupants, 
chauds, pointus ou dangereux. 

Montage (fig. B)
Le montage doit toujours être assuré 
par un adulte. Veuillez suivre les  
différentes étapes du montage dans 
l’ordre indiqué.

1.	Retirez l’article de la pochette. Attention ! L’ar-
ticle est sous tension. Tenez l’article à distance 
lorsque vous le dépliez.

2.	Choisissez une surface appropriée, plane 
et propre, avec suffisamment d’espace pour 
déplier l’article. Déployez l’article là où il doit 
ensuite être utilisé. 

3.	Fixez le toit sur la pataugette, tel qu’indiqué 
sur la figure B.

4.	Orientez le toit de telle manière que votre en-
fant soit protégé des rayons directs du soleil. 

Remarque : Corrigez l’orientation à mesure 
que l’angle des rayons du soleil change.
5.	Remplissez l’article avec de l’eau. 
Remarque : Remplissez l’article au maximum 
jusqu’à la marque indiquée. 

Vider l’article 
Videz l’article. 
Remarque : Veuillez respecter les  
réglementations locales en vigueur 
concernant l’évacuation des eaux  
de piscines.

Démontage (fig. C-D)
1.	Avant de replier l’article, faites-le entièrement 

sécher.
2.	Repliez l’article tel qu’illustré sur les figures C 

et D. Rangez l’article dans le sac de range-
ment (3) et fermez ce dernier.

Stockage, nettoyage
Changez régulièrement l’eau de l’article, en 
particulier par temps de canicule et lorsque 
l’eau est sale ! 
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le 
toujours sec et propre dans un endroit à une 
température ambiante. Nettoyez uniquement 
avec de l’eau puis essuyez avec un chiffon de 
nettoyage.
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des pro-
duits de nettoyage agressifs. 

Mise au rebut
Ce produit est recyclable. Il est soumis a 
la responsabilite elargie du fabricant et 
est collecte separement.

FR/BE
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Éliminez produit et les matériaux 
d’emballage conformément aux 
réglementations locales actuelles en 
vigueur. Conservez les matériaux 

d’emballage (comme les sachets en plastique) 
hors de portée des enfants. Vous obtiendrez plus 
d’informations relatives à l’élimination de l’article 
usagé auprès de votre commune ou de votre 
municipalité. Éliminez l’article et l’emballage 
dans le respect de l’environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour 
identifier les différents matériaux à 
retourner dans le cycle de recyclage. Ce 

code se compose du symbole de recyclage, 
représentant le cycle de recyclage ainsi que 
d’un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant  
la garantie et le service  
après-vente 
L’article a été produit avec grand soin et sous 
un contrôle constant. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH accorde au client final privé 
une garantie de trois ans sur cet article à comp-
ter de la date d’achat (période de garantie) 
conformément aux dispositions suivantes. La 
garantie ne vaut que pour les défauts de maté-
riaux et de fabrication. La garantie ne couvre 
pas les pièces soumises à une usure normale, 
lesquelles doivent donc être considérées comme 
des pièces d’usure (comme par ex. les piles), de 
même qu’elle ne couvre pas les pièces fragiles, 
telles que les interrupteurs, les batteries ou les 
pièces fabriquées en verre. 

Les réclamations au titre de cette garantie 
sont exclues si l’article a été utilisé de manière 
abusive ou inappropriée, hors du cadre de son 
usage ou du champ d’application prévu ou si les 
instructions de la notice d’utilisation n’ont pas été 
respectées, à moins que le client final ne prouve 
que l´article présentait un défaut de matériau 
ou de fabrication n´étant pas dû à l’une des 
conditions mentionnées ci-dessus. 
Les réclamations au titre de la garantie ne 
peuvent être adressées pendant la période de 
garantie qu’en présentant le ticket de caisse 
original. Veuillez pour cela conserver le ticket de 
caisse original. Ceci s’applique également aux 
pièces remplacées et réparées.
Si vous avez des plaintes à formuler, veuillez 
d’abord contacter le service d’assistance 
téléphonique ci-dessous ou nous contacter par 
courrier électronique. Si le cas est couvert par 
la garantie, nous nous engageons - à notre 
appréciation - à réparer ou à remplacer l’article 
gratuitement pour vous ou à vous rembourser le 
prix d’achat. Aucun autre droit ne découle de la 
garantie.
Vos droits légaux, en particulier les droits de 
garantie contre le vendeur concerné, ne sont pas 
limités par cette garantie.

Article L217-16 du Code de  
la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale qui 
lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la 
réparation d‘un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période d‘immo-
bilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à 
la durée de la garantie qui restait à courir.
Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à 
disposition pour réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

FR/BE
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Article L217-4 du Code de  
la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de  
la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement 
attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
•	s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantil-
lon ou de modèle ;

•	s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de  
la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui la 
rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, 
ou qui diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait 
donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utili-
sation du produit sont disponibles pendant la 
durée de la garantie du produit.

IAN: 406706_2207

	 Service France
	 Tel. : 	 0800 919 270
	 E-Mail : 	deltasport@lidl.fr

	 Service Belgique
	 Tel. :	 0800 12089 
	 E-Mail :	deltasport@lidl.be

FR/BE



8

Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig 
artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het 
eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en 
voor het aangegeven doel. Bewaar deze ge-
bruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten 
mee als u het artikel aan iemand anders geeft. 

In het leveringspakket 
inbegrepen
1 x plonsbad (1)
1 x zonnedak (2)
1 x bewaartas (3)
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Afmetingen: ca. 91 x 60 cm (Ø x h)

Productiedatum (maand/jaar): 
12/2022

Max. gebruikersgewicht: 50 kg

Waarschuwing. Laat je kind nooit 
zonder toezicht. – verdrinkingsge-
vaar.

Installeer het plonsbad zodanig, 
dat het zonnedak naar de zon 
gericht is. Corrigeer de positione-
ring van het plonsbad in de loop 

van de dag meermaals zodra de hoek van het 
zonlicht verandert.

Hiermee verklaart de firma Del-
ta-Sport Handelskontor GmbH dat dit 
artikel aan de volgende fundamentele 

eisen voldoet en met de overige ter zake 
geldende bepalingen overeenstemt: 
2009/48/EG – Speelgoedrichtlijn

Voorgeschreven gebruik
Bij dit artikel gaat het om speelgoed voor 
kinderen met een leeftijd vanaf 2 jaar voor het 
gebruik in de open lucht. 
Waarschuwing. Uitsluitend voor huishoudelijk 
gebruik.

 Veiligheidsinstructies
Waarschuwing.
Alle verpakkings- en bevestigingsma-
terialen zijn geen bestanddeel van het 
speelgoed en moeten veiligheidshalve 
steeds verwijderd worden voordat 
het artikel aan kinderen overhandigd 
wordt om ermee te spelen.

 Levensgevaar!
•	Kinderen kunnen in kleine hoeveelheden 

water verdrinken. Maak het zwembad leeg 
wanneer het niet wordt gebruikt.

 Gevaar voor blessures!
•	Laat uw kind het artikel niet zonder toezicht 

gebruiken, omdat kinderen de potentiële 
gevaren niet kunnen inschatten. Gebruik 
uitsluitend onder het directe toezicht van een 
volwassene.

•	Voer geen veranderingen aan het artikel door.
•	Alleen met schoon water gebruiken. Veront-

reinigd water kan de gezondheid van de 
gebruikers in gevaar brengen.

•	Opgepast! Het artikel staat onder veer-
spanning. Gevaar voor blessures door plots 
ontvouwen! In de gebruiksaanwijzing ver-
melde montage-instructies in acht nemen en 
het artikel voorzichtig ontvouwen! Montage 
alleen door volwassenen!

•	Monteer het artikel niet op beton, asfalt of 
andere harde ondergronden.

•	Het artikel dient gemonteerd te worden op 
een vlak grasveld dat vrij  van stenen, stokken, 
oneffenheden en verzakkingen is. 

•	Het artikel dient een gepaste veiligheids-
afstand van minstens 2 m tot gebouwen, 
trappen, omheiningen, muren, waterlopen, 
overhangende takken, waslijnen, elektrische 
leidingen en andere hindernissen te hebben.

NL/BE
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•	Tijdens het gebruik mogen er zich geen 
scherpe en harde voorwerpen, zoals bv. 
speelgoed, in het kinderbad bevinden. Draag 
geen sieraden, geen horloges of sleutels. Trek 
uw schoenen en die van uw kind uit en neem 
eventueel uw bril of die van uw kind af.

•	Om het artikel tegen beschadigingen en 
personen tegen blessures te beschermen, mag 
het artikel pas gebruikt worden wanneer het 
volledig gemonteerd is. 

•	Kinderen mogen niet in het kinderbad springen.
•	Informeer uw kinderen over de gebruikstips 

om veilig met het artikel te spelen.
•	Te monteren door een volwassene.
•	Het plonsbad niet op beton, asfalt of een 

ander hard oppervlak monteren.
•	Controleer het artikel telkens vóór gebruik 

op beschadigingen of slijtageverschijnselen. 
Het artikel mag uitsluitend in een perfecte 
staat gebruikt worden! Gebruik het artikel 
niet wanneer beschadigingen zichtbaar zijn 
of wanneer het vermoeden bestaat dat er 
beschadigingen zijn.

 Preventie van materiële schade! 
•	Let erop dat het artikel niet met stenen, grind 

of puntige voorwerpen in aanraking komt en 
nergens schuurt, omdat er zich anders bescha-
digingen aan het materiaal kunnen voordoen.

•	Contact met scherpe, hete, puntige of gevaar-
lijke voorwerpen vermijden. 

Montage (Afb. B)
De montage dient altijd door een 
volwassene te gebeuren. Gelieve de 
afzonderlijke stappen van de montage 
in de aangegeven volgorde te volgen.

1.	Neem het artikel uit de tas. Waarschuwing! 
Het artikel staat onder spanning. Houd het 
artikel bij het ontvouwen op afstand.

2.	Selecteer een geschikte vlakke en schone on-
dergrond met voldoende plaats om het artikel 
te ontvouwen. Spreid het artikel daar tentoon, 
waar het later dient te staan. 

3.	Bevestig het dak aan het plonsbad, zoals in 
afbeelding B weergegeven.

4.	Positioneer het dak zodanig, dat uw kind 
tegen direct zonlicht beschermd is. 

Opmerking: Corrigeer de positionering zodra 
de hoek van het zonlicht verandert.
5.	Vul het artikel met water. 
Opmerking: Vul het artikel maximaal tot aan 
de opgedrukte markering. 

Leegmaken van het artikel 
Maak het artikel leeg. 
Opmerking: Gelieve de lokale bepalin-
gen met specifieke voorschriften voor 
de afvoer van water uit zwembaden in 
acht te nemen.

Demontage (afb. C - D)
1.	Laat het artikel vóór het opvouwen volledig 

drogen.
2.	Vouw het artikel op, zoals in de afbeeldin-

gen C en D getoond. Berg het artikel in de 
opbergtas (3) op en sluit deze af.

Opslag, reiniging
Ververs het water in het artikel vaak, in het bij-
zonder bij warm weer en wanneer het vervuild 
is! 
Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt 
altijd droog en schoon op kamertemperatuur. 
Reinig alleen met water en veeg vervolgens 
droog met een schoonmaakdoek.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reini-
gingsmiddelen. 

Afvalverwerking
Voer het artikel en de verpakkingsmateri-
alen af in overeenstemming met de 
actuele lokale voorschriften. Berg 

verpakkingsmaterialen (zoals bv. foliezakjes) op 
buiten het bereik van kinderen. Bijkomende 
informatie over de afvoer van het onbruikbaar 
geworden artikel krijgt u bij uw gemeente- of 
stadsbestuur. Voer het artikel en de verpakking 
milieuvriendelijk af.

De recyclingcode dient om verschillende 
materialen voor recyclingdoeleinden te 
kenmerken. De code bestaat uit een 

recyclingsymbool voor de recyclingcyclus en 
een nummer dat het materiaal kenmerkt.
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Opmerkingen over garantie 
en serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid 
en onder permanent toezicht geproduceerd. De 
firma DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
verleent particuliere eindklanten op dit artikel 
drie jaar garantie, te rekenen vanaf de datum 
van aankoop (garantietermijn) en dit op grond 
van de volgende bepalingen. De garantie geldt 
alleen voor materiaal- en verwerkingsfouten. 
De garantie is niet van toepassing op onderde-
len die aan een normale slijtage onderhevig 
zijn en daarom als niet-slijtvaste onderdelen te 
beschouwen zijn (bv. batterijen) en evenmin op 
breekbare onderdelen, bv. schakelaars, accu’s 
of onderdelen die van glas gemaakt zijn.
Uit de garantie voortvloeiende claims zijn uitge-
sloten als het artikel onvakkundig, verkeerd of 
niet in het kader van de voorziene bepaling of in 
het kader van het voorziene gebruiksdoeleinde 
gebruikt werd of indien richtlijnen in de gebruiks-
aanwijzing niet in acht genomen werden, tenzij 
de eindklant aantoont dat er sprake is van een 
materiaal- of verwerkingsfout die niet op één van 
de hoger vermelde omstandigheden gebaseerd 
is.
Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen 
alleen tijdens de garantieperiode op vertoon 
van de originele kassabon ingediend wor-
den. Gelieve daarom de originele kassabon 
te bewaren. De garantieperiode wordt door 
eventuele reparaties op grond van de garantie, 
wettelijke waarborg of coulance niet verlengd. 
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de 
hieronder vermelde servicehotline te richten of 
met ons per e-mail contact op te nemen. Is er 
sprake van een garantiegeval, dan wordt het ar-
tikel door ons – naar onze keuze – voor u gratis 
gerepareerd, wordt het vervangen of wordt de 
aankoopsom terugbetaald. Verdere rechten op 
grond van de garantie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten 
op garantie tegenover de betreffende verkoper, 
worden door deze garantie niet beperkt.

IAN: 406706_2207

	 Service België
	 Tel.:	 0800 12089 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.be
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam  
die nachfolgende Gebrauchs
anweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Planschbecken (1)
1 x Sonnendach (2)
1 x Aufbewahrungstasche (3)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maße: ca. 91 x 60 cm (Ø x H)

Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
12/2022

Max. Benutzergewicht: 50 kg

Achtung. Lassen Sie Ihr Kind 
niemals unbeaufsichtigt – Gefahr 
durch Ertrinken

Stellen Sie das Planschbecken so 
auf, dass das Sonnendach zur 
Sonne ausgerichtet ist. Korrigieren 
Sie die Ausrichtung des Planschbe-

ckens im Laufe des Tages mehrmals, sobald sich 
der Winkel der Sonneneinstrahlung ändert.

Hiermit erklärt Delta-Sport Handels-
kontor GmbH, dass dieser Artikel mit 
den folgenden grundlegenden 

Anforderungen und den übrigen einschlägigen 
Bestimmungen übereinstimmt: 
2009/48/EG – Spielzeug-Richtlinie

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieser Artikel ist ein Spielzeug für Kinder ab 
2 Jahren für die Verwendung im Freien. 
Achtung. Nur für den Hausgebrauch.

 Sicherheitshinweise
Achtung.
Alle Verpackungs- und Befestigungs-
materialien sind nicht Bestandteil des 
Spielzeugs und müssen aus Sicherheits-
gründen stets entfernt werden, bevor 
der Artikel Kindern zum Spielen überge-
ben wird.

 Lebensgefahr!
•	Kinder können bereits in kleinen Wassermen-

gen ertrinken. Das Becken leeren, wenn es 
nicht in Gebrauch ist.

 Verletzungsgefahr!
•	Lassen Sie Ihr Kind den Artikel nicht unbeauf-

sichtigt benutzen, da Kinder die potentiellen 
Gefahren nicht einschätzen können. Verwen-
dung nur unter der direkten Aufsicht eines 
Erwachsenen.

•	Nehmen Sie keine Veränderungen an dem 
Artikel vor.

•	Nur mit sauberem Wasser benutzen. Verun-
reinigtes Wasser kann die Gesundheit der 
Benutzer gefährden.

•	Vorsicht! Der Artikel steht unter Federspannung. 
Verletzungsgefahr durch plötzliches Entfalten! 
Hinweise zum Aufbau in der Gebrauchsan-
weisung beachten und den Artikel behutsam 
entfalten! Aufbau nur durch Erwachsene!

•	Bauen Sie den Artikel nicht auf Beton, Asphalt 
oder anderen harten Böden auf.

•	Der Artikel sollte auf einer ebenen Rasenflä-
che aufgebaut werden, die frei von Steinen, 
Stöcken, Bodenwellen und Senken ist. 

•	Der Artikel sollte einen angemessenen Sicher-
heitsabstand von mindestens 2 m zu Gebäu-
den, Treppen, Zäunen, Mauern, Gewässern, 
überhängenden Ästen, Wäscheleinen, 
elektrischen Leitungen und anderen Hindernis-
sen haben.
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•	Während der Verwendung dürfen sich keine 
scharfkantigen und harten Gegenstände, z. B. 
Spielzeuge, in dem Planschbecken befinden. 
Tragen Sie keinen Schmuck, keine Uhren oder 
Schlüssel. Ziehen Sie sich und Ihrem Kind die 
Schuhe aus und nehmen Sie gegebenenfalls 
Ihre Brille oder die Ihres Kindes ab.

•	Um den Artikel vor Beschädigungen und Per-
sonen vor Verletzungen zu schützen, darf der 
Artikel erst benutzt werden, wenn er vollstän-
dig aufgebaut ist. 

•	Kinder dürfen nicht in das Planschbecken 
springen.

•	Informieren Sie Ihre Kinder über die Benut-
zungshinweise für sicheres Spielen.

•	Der Zusammenbau ist durch einen Erwachse-
nen vorzunehmen.

•	Das Planschbecken nicht über Beton, Asphalt 
oder einer anderen harten Oberfläche 
aufbauen.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Der 
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden! Verwenden Sie den 
Artikel nicht bei sichtbaren oder vermuteten 
Beschädigungen.

 Vermeidung von Sachschäden! 
•	Achten Sie darauf, dass der Artikel nicht mit 

Steinen, Kies oder spitzen Gegenständen in 
Berührung kommt und nirgends scheuert oder 
schleift, da ansonsten Beschädigungen am 
Material auftreten können.

•	Kontakt mit scharfkantigen, heißen, spitzen 
oder gefährlichen Gegenständen vermeiden. 

Aufbau (Abb. B)
Der Aufbau sollte immer durch einen 
Erwachsenen erfolgen. Bitte befolgen 
Sie die einzelnen Schritte des Aufbaus in 
der angegebenen Reihenfolge.

1.	Nehmen Sie den Artikel aus der Tasche. 
Achtung! Der Artikel steht unter Spannung. 
Halten Sie den Artikel während des Entfaltens  
auf Abstand.

2.	Wählen Sie eine geeignete ebene und 
saubere Fläche mit genügend Platz aus, um 
den Artikel zu entfalten. Breiten Sie den Artikel 
dort aus, wo er später stehen soll. 

3.	Fixieren Sie das Dach am Planschbecken, wie 
in Abbildung B dargestellt.

4.	Richten Sie das Dach so aus, dass Ihr Kind vor 
direkter Sonnenstrahlung geschützt ist. 

Hinweis: Korrigieren Sie die Ausrichtung, 
sobald sich der Winkel der Sonneneinstrahlung 
ändert.
5.	Befüllen Sie den Artikel mit Wasser. 
Hinweis: Befüllen Sie den Artikel maximal bis 
zur aufgedruckten Markierung. 

Entleeren des Artikels 
Entleeren Sie den Artikel. 
Hinweis: Bitte beachten Sie die lokalen 
Bestimmungen auf spezifische Vor
schriften zur Entsorgung von Wasser 
aus Schwimmbecken.

Abbau (Abb. C - D)
1.	Lassen Sie den Artikel vor dem Zusammen

falten vollständig trocknen.
2.	Falten Sie den Artikel zusammen, wie in den 

Abbildungen C und D gezeigt. Verstauen Sie 
den Artikel in der Aufbewahrungstasche (3) 
und verschließen Sie diese.

Lagerung, Reinigung
Wechseln Sie das Wasser im Artikel häufig, 
besonders bei heißem Wetter und wenn es 
verschmutzt ist! 
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur. 
Nur mit Wasser reinigen und anschließend mit 
einem Reinigungstuch trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen. 

DE/AT/CH
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Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entsprechend 
den aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien 

(wie z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar 
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie 
den Artikel und die Verpackung umweltscho-
nend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus 
einem Recyclingsymbol für den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab 
Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe der 
folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt 
nur für Material- und Verarbeitungsfehler. Die 
Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der 
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb 
als Verschleißteile anzusehen sind (z. B. Batte-
rien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B. 
Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt 
sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß oder 
missbräuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach, 
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.

Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des 
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewähr-
leistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.

IAN: 406706_2207

	 Kundenservice Deutschland
	 Tel.:	 0800 5435 111 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0800 447744
	 E-Mail:	deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0800 56 44 33
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ch
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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality 
product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time.

Read the following instructions 
for use carefully.

Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Store these 
instructions for use carefully. When passing the 
product on to third parties, please also hand 
over all accompanying documents.

Scope of delivery
1 x paddling pool (1)
1 x sun canopy (2)
1 x storage bag (3)
1 x instructions for use

Technical data
Dimensions: approx. 91 x 60cm (Ø x H)

Date of manufacture (month/year): 
12/2022

Max. user weight 50kg

Warning. Never leave your child 
unattended – drowning hazard.

Set the paddling pool so that the 
sun canopy is directed towards the 
sun. Adjust the alignment of the 
paddling pool several times during 

the day whenever the angle of the sun changes.

Delta-Sport Handelskontor GmbH 
hereby declares that this product 
conforms to the following basic 

requirements and other applicable regulations: 
Directive 2009/48/EC on the safety of toys

UK Conformity Assessed 
Delta-Sport Handelskontor GmbH 
hereby declares that this product 
meets the following basic require-

ments, as well as other important regulations:
Toys (Safety) Regulations 2011

Intended use
This product is a toy for children over the age of 
2 and is for use outdoors. 
Warning. Only for domestic use.

 Safety instructions
Warning.
None of the packaging and fastening 
materials are considered part of the toy 
and must always be removed for safety 
reasons before the product can be giv-
en to children to play with.

 Danger to life!
•	Children can even drown in very small 

amounts of water. Empty the pool when not 
in use.

 Risk of injury!
•	Do not allow your child to use the product un-

supervised since children are unable to judge 
potential dangers. Use only under the direct 
supervision of an adult.

•	Do not modify the product in any way.
•	Use only clean water. Contaminated water 

can endanger the health of users.
•	Caution: The product is under spring tension. 

Risk of injury from sudden unfolding! Follow 
the assembly instructions contained in the 
instructions for use and take care when unfold-
ing the product! Assembly by adults only!

•	Please do not assemble the product on con-
crete, asphalt, or other hard surfaces.

•	The product should be assembled on a flat 
lawn without any stones, sticks, bumps or 
hollows. 

•	Please ensure that the product is at an appro-
priately safe distance of at least two metres 
away from buildings, steps, fences, walls, wa-
terways, overhanging branches, washing lines, 
electrical cables, and any other obstacles.

•	Do not place hard objects with sharp edges, 
e.g. toys, in the pool while it is in use. Do not 
wear or carry jewellery, watches or keys. Take 
off your own and your child’s shoes and re-
move your own or your child’s glasses, if worn.
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•	Only use the product once it is fully assembled 
to prevent damage to it and injuries to people. 

•	Children may not jump into the pool.
•	Speak to your children about how to use the 

product while playing safely.
•	Adult assembly required.
•	Do not install the paddling pool over concrete, 

asphalt or any other hard surface.
•	Check the product for damage or wear before 

each use. The product may be used only 
when in good working order and condition! 
Do not use the product when there is visible or 
suspected damage.

 Avoiding material damage! 
•	Make sure that the product does not come 

into contact with stones, gravel, or sharp 
objects and does not rub or scrape against 
anything as this can cause damage to the 
material.

•	Avoid contact with sharp-edged, hot, pointed 
or dangerous objects. 

Assembly (fig. B)
An adult should always assemble the 
product. Please follow the individual 
assembly steps in the order indicated.

1.	Take the product out of the bag. Warning! 
The product is under tension. Hold the product 
away from you while unfolding it.

2.	Choose a suitably flat and clean surface with 
plenty of space to unfold the product. Spread 
the product out in the place where it will later 
be used. 

3.	Attach the sun canopy to the paddling pool as 
shown in fig. B.

4.	Align the canopy so that your child is 
protected against sunlight. 

Note: Adjust the alignment as soon as the 
angle of the sun changes.
5.	Fill the product with water. 
Note: Fill the product fully up to the printed 
marking shown. 

Emptying the product 
Empty the product. 
Note: Please follow the local 
regulations regarding specific 
requirements for disposing of water 
from swimming pools.

Disassembly (figs. C-D)
1.	Allow the product to dry completely before 

folding it up.
2.	Fold the product up as shown in figs. C and D. 

Store the product in the storage bag (3) and 
close it up.

Storage, cleaning
Exchange the water in the product frequently, 
especially in hot weather and if it is soiled. 
When not in use, always store the product clean 
and dry at room temperature. Clean only with 
water and wipe dry afterwards with a cloth.
IMPORTANT! Never clean the product with 
harsh cleaning agents. 

Disposal
Dispose of the product and packaging 
materials in accordance with current 
local regulations. Store the packaging 
materials (foil bags, for example) out of 

the reach of children. For further information 
about disposal of the product no longer needed, 
contact your local council. Dispose of the 
product and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

The Recycling Code distinguishes 
different materials to be returned for 
recycling. The Code consists of the 

recycling symbol for the recycling process and a 
number that identifies the material.
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Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under continuous quality control. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH gives private end 
customers a three-year guarantee on this product 
from the date of purchase (guarantee period) 
in accordance with the following provisions. 
The guarantee is only valid for material and 
manufacturing defects. The guarantee does not 
cover parts subject to normal wear and tear that 
are thus considered wear parts (e.g. batteries) 
or fragile parts such as switches, rechargeable 
batteries, or parts made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the 
product has been used incorrectly, improperly, 
or contrary to the intended purpose, or if the 
provisions in the instructions for use were not 
observed, unless the end customer proves that 
a material or manufacturing defect exists that 
was not caused by one of the aforementioned 
circumstances.
Claims under the guarantee can only be made 
within the guarantee period by presenting the 
original sales receipt. Please therefore keep the 
original sales receipt. The guarantee period is 
not extended by any repairs carried out under 
the guarantee, under statutory guarantees, or 
as a gesture of goodwill. This also applies to 
replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact 
the service hotline mentioned below or contact 
us by e-mail. If there is a guarantee case, then 
the product will be repaired or replaced free 
of charge to you or the purchase price will be 
refunded, depending on our choice.
Your legal rights, in particular guarantee claims 
against the respective seller, are not limited by 
this guarantee. 

IAN: 406706_2207

	 Service Great Britain
	 Tel.: 	 0800 404 7657  
	 E-Mail:	deltasport@lidl.co.uk
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